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 SEQ CHAPTER \h \r 1
is the nominative subject from the masculine singular proper name PAULOS, which we transliterate as “Paul.”

 is the appositional nominative from the masculine singular noun DOULOS, meaning “the slave” plus the possessive genitive from the masculine singular noun THEOS, meaning “of God” and referring to our Lord Jesus Christ.  The absence of the article with the noun DOULOS indicates the high quality of the relationship Paul has with God.
“Paul, the slave of God,”
is the mild adversative use of the postpositive conjunctive particle DE, which is frequently used as a transitional particle without any contrast intended.  It can be translated “but” or “and.”  With this we have the appositional nominative from the masculine singular noun APOSTOLOS, meaning “the apostle” plus the possessive genitive from the masculine singular proper names IĒSOUS and CHRISTOS, meaning “the apostle of Jesus Christ.”

“and the apostle of Jesus Christ”
 is the preposition KATA plus the adverbial accusative of reference or respect from the feminine singular noun PISTIS, which means “according to the faith,” “in accordance with the faith,” or “on the basis of the faith.”  Here faith is used in its passive sense and means “the body of what is believed” or “doctrine.”  Hence, Paul is the apostle of Jesus Christ according to the doctrine of the elect of God, or in accordance with the doctrine of the elect of God, or on the basis of the doctrine of the elect of God.”

is the genitive of possession from the masculine plural adjective EKLEKTOS, used as a substantive and meaning “belonging to the chosen, elect.”  With this we have the possessive genitive from the masculine singular noun THEOS, meaning “of God.”

“on the basis of the doctrine belonging to the elect of God;”
is the explanatory use of the conjunction KAI, meaning “that is.”

is the adverbial accusative of reference or respect from the feminine singular noun EPIGNWSIS plus the descriptive genitive from the feminine singular noun ALĒTHEIA, which means “the full knowledge of the truth.”

is the genitive feminine singular article used as a relative pronoun and translated “which” and referring back to the feminine singular noun EPIGNWSIS.  With this we have the preposition KATA plus the adverbial accusative of reference or respect from the feminine singular noun EUSEBEIA, which means “which is according to the spiritual life” or “which is in accordance with the spiritual life” or “which is on the basis of the spiritual life.”  This phrase is elliptical, demanding the insertion of the present active indicative of EIMI, to be: “[is].”  Sometimes the KATA—phrase can best be understood as an adjective, or acts as the periphrasis of a possessive pronoun or of a genitive; for example 1 Tim 6:3, “the teachings of the spiritual life.”

“that is, the full knowledge of the truth, which [is] in accordance with the spiritual life.”
Tit 1:1 corrected translation
“Paul, the slave of God and the apostle of Jesus Christ on the basis of the doctrine belonging to the elect of God; that is, the full knowledge of the truth, which [is] in accordance with the spiritual life.”
Explanation:
1.  Paul, the slave of God and the apostle of Jesus Christ…  Let’s compare some of Paul’s other introductions.


a.  Col 1:1 “Paul, the apostle from Christ Jesus through the will of God, and Timothy my fellow-believer”

b.  Gal 1:1 “Paul, the apostle, (not from the source of men, nor through the agency of mankind, but through the agency of Jesus Christ and God the Father, who raised Him out from the dead)”


c.  Rom 1:1 “Paul, a slave of Christ Jesus, called an apostle, through having been appointed because of the gospel from God,”


d.  Phil 1:1 “Paul and Timothy, slaves of Christ Jesus, to all the saints in Christ Jesus who are located in Philippi, together with bishop-guardians and deacons.”


e.  1 Tim 1:1 “Paul, the apostle of Christ Jesus according to the commandment of God our Savior, and of Christ Jesus, who is our hope.”


f.  2 Tim 1:1 “Paul, the apostle of Christ Jesus by the will of God, according to the promise of life in Christ Jesus.”



(1)  In Rom 1:1 and Phil 1:1 Paul calls himself “a slave of Christ Jesus” and in Tit 1:1 he calls himself “the slave of God, that is, of Jesus Christ.”



(2)  In Col 1:1, 1 Tim 1:1, 2 Tim 1:1, Paul calls himself “the apostle of Christ Jesus,” but in Tit 1:1 he calls himself “the apostle of Jesus Christ.”  Clearly Paul is emphasizing the humanity of Christ to Titus.



(3)  The rest of this introduction is similar only to 2 Tim 1:1 and completely unlike all of Paul’s other introductions.  This is one of the great indicators that Titus was written about the same time as Second Timothy, and that near the end of Paul’s life.

2.  “on the basis of the doctrine belonging to the elect of God; that is, the full knowledge of the truth, which is on the basis of the spiritual life.”

a.  Paul begins this letter with an unmistakable emphasis on Bible doctrine as the basis for the spiritual life.


b.  Paul is an apostle on the basis of doctrine belonging to the royal family—the Church.

c.  Paul is an apostle on the basis of or in accordance with the full-knowledge of the truth.


d.  Paul’s appointment as an apostle came:



(1)  By the will of God the Father.



(2)  Through the agency of God the Son.



(3)  According to the commandment of God the Father and God the Son.



(4)  Because of the gospel of our Lord Jesus Christ.



(5)  As a spiritual gift given by the Holy Spirit.


e.  Paul’s spiritual gift of apostleship is intimately tied to Bible doctrine and the epignosis knowledge of the truth.


f.  Bible doctrine belongs to the elect of God, to the Church Age believer, that is, to the royal family of God.


g.  The mind of Christ or the thinking of Christ (1 Cor 2:16) has been given to us.  “But we have the thinking of Christ.”


h.  Bible doctrine was the central issue of Paul’s life.  As an apostle, his entire spiritual life was all about learning the word of God, understanding the word of God, living the word of God, and communicating the word of God.


i.  The word of God is the epignosis or full knowledge of the truth.  Bible doctrine, the word of God, the thinking of Christ, the full knowledge of the truth is the basis for the spiritual life of the Church Age.


j.  Bible doctrine is the spiritual life of the believer.  The spiritual life of the believer is Bible doctrine.  Our spiritual life is what we think.  We are expected to think the thoughts of Christ.


k.  Our Lord has given us the full knowledge of truth.  Our Lord did this through those with the spiritual gift of apostleship.
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